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ANHP A€ TIC EN KAICAPEIA ONOMATI KOPNHAIOC EKATONTAPXHC €K
MAN YET ANY IN CAESAREA to-NAME CORNELIUS HUNDRED-chief ouT
certain centurion

ankr de tis en kaisareia onoma kornElios hekatontarchEs ek
n_NomSgm Conj pxNomSgm Prep n_DatSgf n_DatSgn n_NomSgm n_Nom Sgm Prep
CTTeEIPHC THC KAANOYMENHC ITAAIKHC

OF-BAND  THE beING-CALLED OF-ITALY-ic

of-squadron Italian

speira ho kaleO italikos

n_GenSgf t GenSgf v_PresPasPtcp GenSgf a_Gen Sgf

EYCEBHC KAl $OBOYMENOC TON ©€EON CYN TIANT I TWD
devout AND FEARING THE God TOGETHER to-EVERY THE

to-entire

eusebEs kai phobeomai ho theos sun pas ho

a_Nom Sgm Conj v_Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm t_ AccSgm n_AccSgm Prep a_DatSgm t_DatSgm
OIKW AYTOY TTOION EAEHMOCYNAC TTIOAAAC T AN KAI
HOME OF-him DOING alms MANY to-THE PEOPLE AND
house

oikos autos poieO eleEmosunE polus ho laos kai
n_DatSgm ppGenSgm v_PresActPtcp NomSgm n_AccPIf a_AccPIf t DatSgm n_DatSgm Conj
AEOMENOC TOY 6€E0Y AN TTIANTOC

beseechING OF-THE God THRU EVERY

through

deO ho theos dia pas

v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm t GenSgm n_Gen Sgm Prep a_GenSgn

€EIAEN €N OPAMATI PANEPIDC WCEI TIEPI WPAN ENATHN THC
he-PERCEIVED IN sight APPEARIy AS-IF ABOUT HOUR NINth OF-THE

vision manifestly
horaO en horama phanerOs hOsei peri hOra enatos ho
v_2AorActind3Sg Prep n_DatSgn Adv Adv Prep n_AccSgf a AccSgf 1t _GenSgf
HMEPAC AICEAON TOY [SISTe)'s EICEAOBONTA mPoOC AYTON KAI
DAY MESSENGER  OF-THE God INTO-COMING TOWARD  him AND
entering

hEmera aggelos ho theos eiserchomai pros autos kai
n_GenSgf n_AccSgm t_ GenSgm n_GenSgm v_2AorActPtcp AccSgm  Prep pp Acc Sgm  Conj
EITTONTA AYTW KOPNHAIE
sayING to-him CORNELIUS'!

legO autos kornElios
v_ 2Aor Act Ptcp Acc Sgm pp DatSgm n_Voc Sgm

o A€ ATENICAC AYTW KAl EMPOBOC FENOMENOC

THE-one YET STRETCHing to-him AND IN-FEAR BECOMING

staring affrighted

ho de atenizO autos kai emphobos ginomai

t_Nom Sgm Conj v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m pp Dat Sg m Conj a_Nom Sgm v_ 2Aor midD Ptcp Nom Sg m
EITTEN TI ECTIN KYPlE EITTEN AE AYTOD Al
said ANY it-1S master ! he-said YET to-him THE

what lord !
legO tis eimi kurios legO de autos ho
v_2AorActind3Sg piNomSgn v_PresvxxInd3Sg n_VocSgm v_2AorActind3Sg Conj ppDatSgm t_ NomPIf
TTPOCEYXAI CcoYy KAI Al EANEHMOCYNAI CcoYy ANEBHCAN €lC
prayers OF-YOU AND THE alms OF-YOU UP-STEPPed INTO
ascended
proseuchE su kai ho eleEmosunE su anabainO eis
n_Nom PI f pp 2 Gen Sg Conj t_Nom PI f n_Nom PI f pp 2 Gen Sg v_ 2Aor Act Ind 3 PI Prep
MNHMOCYNON €EMITPOCOEN TOY 6€E0Y
REMINDer IN-TOWARD-PLACE OF-THE God
memorial in-front
mnEmosunon emprosthen ho theos
n_Acc Sgn Prep t_GenSgm n_GenSgm
KAl NYN TTEMYON ANAPAC €IC IOTIMHN KAl METATIEMYAI CIMIONA  TINA
AND NOW SEND MEN INTO JOPPA AND after-SEND SIMON ANY
send-you ! send-after certain
kai nun pempO ankr eis ioppE kai metapempomai simOn tis
Conj Adv v_AorActimp2Sg n_AccPIm Prep n_AccSgf Conj v_AormidDImp2Sg n_AccSgm pxAccSgm

Acts 10
1. There was a
certain man in
Caesarea called
Cornelius, a

centurion of the band
called the Italian
[band],

2 [A] devout [man],
and one that feared
God with all his
house, which gave
much alms to the
people, and prayed
to God alway.

3 He saw in a vision
evidently about the
ninth hour of the day
an angel of God
coming in to him,
and saying unto him,
Cornelius.

4 And when he looked
on him, he was
afraid, and said,
What is it, Lord? And
he said unto him, Thy
prayers and thine
alms are come up for
a memorial before
God.

5 And now send men
to Joppa, and call for
[one] Simon, whose
surname is Peter:
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ocC ETTIKAAEITAI TTETPOC

WHO IS-beING-ON-CALLED Peter
is-being-surnamed

hos epikaleO petros

prNomSgm v_PresPasIind3Sg n_NomSgm

oYToC ZENIZETAI TIAPA  TINI CIMWNI BYPCeEI @D ECTIN
this-one IS-LODGIzING BESIDE ANY SIMON tanner to-WHOM IS
is-lodging certain
houtos xenizO para tis simOn burseus hos eimi
pd NomSgm v_PresPasInd3Sg Prep pxDatSgm n_DatSgm n_DatSgm prDatSgm v_PresvxxInd 3 Sg
OIKIA TIAPA OAAACCAN
HOME BESIDE SEA
house
oikia para thalassa
n_Nom Sgf Prep n_Acc Sg f
DC A€ ATTHABEN o AlreEAOC o AAADN AYTW
AS YET FROM-CAME THE MESSENGER THE one-TALKING to-him
came-away one-speaking
hOs de aperchomai ho aggelos ho laleO autos
Adv  Conj v_2AorActind3Sg t NomSgm n_NomSgm t NomSgm v_PresActPtcp NomSgm pp DatSgm
$bWNHCAC AYO TN OIKETWN KAl CTPATIIDTHN €YCEBH TN
SOUNDiINng TWO OF-THE domestics AND  WARrior devout OF-THE
summoning soldier
phOneO duo ho oiketEs kai stratiOtEs eusebEs ho
v_ Aor Act Ptcp Nom Sgm ninumeral t _GenPIm n_GenPIm Conj n_AccSgm a AccSgm t GenPlm
TTPOCKAPTEPOYNTWWN AYTD
ones-perseverING to-him
ones-waiting-on
proskartereO autos
v_ Pres Act Ptcp Gen PIm pp Dat Sg m
KAl €ZHIrHCAMENOC ATTANTA AYTOIC ATTECTEIANEN AYTOYC €IC THN
AND  unfolding ALL (emph.)  to-them he-commissions them INTO THE
he-dispatches
kai exEgeomai hapas autos apostellO heautou eis ho
Conj  v_AormidD Ptcp NomSgm a_AccPIn ppDatPIm v_AorActind3Sg ppAccPIm Prep t_ Acc Sgf
IOTTTTHN
JOPPA
ioppE
n_Acc Sg f
TH A€ ETMMAYPION OAOITTOPOYNTWWN EKEINION KAl TH TTOAEI
to-THE YET ON-MORROW OF-WAYS-GOING OF-those AND to-THE city
of-journeying the
ho de epaurion hodoiporeO ekeinos kai ho polis
t_Dat Sgf Conj Adv v_ Pres Act Ptcp Gen PIm pd Gen PIm Conj t_Dat Sg f n_Dat Sg f
EMMIZONTWN ANEBH neTPOC €Nt TO AWMMA TTIPOCEYZACOAI
OF-NEARING UP-STEPPed Peter ON THE housetop TO-pray
stepped-up
eggizO anabainO petros epi ho dOma proseuchomai
v_Pres Act Ptcp GenPIm v_2AorActind3Sg n_NomSgm Prep t AccSgn n_AccSgn v_AormidD Inf
TmePl  WPAN EKTHN
ABOUT HOUR SIXth
peri hOra hektos
Prep n_AccSgf a_ AccSgf
ECENETO A€ TIPOCTTEINOC KAl HOEAEN FEYCACOAI TIAPACKEYAZONTOWN
he-BECAME YET TOWARD-HUNGRY AND WILLED TO-TASTE OF-preparING
ravenous
ginomai de prospeinos kai thelO geuomai paraskeuazO
v_2AormidD Ind 3Sg Conj a_Nom Sgm Conj v_ImpfActind3Sg v_AormidD Inf v_ Pres Act Ptcp Gen Pl m
AE AYTWN €EreNeTo €M AYTON EKCTACIC
YET OF-them BECAME ON him OUT-STANDiIng
ecstasy
de autos ginomai epi  autos ekstasis
Conj ppGenPIm v_2AormidD Ind3Sg Prep ppAccSgm n_Nom Sg f

Acts 10

5 He lodgeth with
one Simon a tanner,
whose house is by the
sea side: he shall tell
thee what thou
oughtest to do.

7 And when the angel
which  spake unto
Cornelius was
departed, he called
two of his household
servants, and a
devout soldier of
them that waited on
him continually;

8 And when he had
declared all [these]
things unto them, he
sent them to Joppa.

9 . On the morrow, as
they went on their
journey, and drew
nigh unto the city,
Peter went up upon
the housetop to pray
about the sixth hour:

10 And he became
very  hungry, and
would have eaten:
but while they made
ready, he fell into a
trance,
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KAl eewPel TON OYPANON ANEWIrMENON KAl KATABAINON

AND  he-IS-beholdING THE heaven HAVING-been-UP-OPENED AND DOWN-STEPPING

having-been-opened descending

kai theOreO ho ouranos anoigO kai katabainO

Conj v_PresActind3Sg t AccSgm n_AccSgm v_PerfPas Ptcp Acc Sgm Conj  v_ Pres Act Ptcp Acc Sgn
CKeyocC TI DC OO6ONHN MErrAAHN TECCAPCIN APXAIC KAOIEMENON [S1a 0]
INSTRUMENT ANY AS  SHEET GREAT to-FOUR ORIGINals belNG-LET-DOWN ON
utensil certain large edges

skeuos tis hOs othonE megas tessares archE kathiEmi epi
n_Acc Sgn pxAccSgn Adv n_AccSgf a AccSgf n_DatPIf n_DatPIf v_PresPas Ptcp Acc Sgn Prep
THC rHc

OF-THE LAND
the earth

ho gE

t GenSgf n_GenSgf

€N @D YTTHPXEN TIANTA TA TETPATIOAA KAl €EPTTETA THC

IN WHICH belongED ALL THE FOUR-FOOTS AND REPTILES OF-THE

quadrupeds

en hos huparchO pas ho tetrapoun kai herpeton ho

Prep prDatSgn v_ImpfActind3Sg a NomPIn t NomPIn a_NomPIn Conj n_NomPIn t GenSgf
rHc KAl TTETEINA TOY OYPANOY

LAND AND flyers OF-THE heaven
earth
gE kai peteinon ho ouranos

n_GenSgf Conj n_NomPIn t GenSgm n_GenSgm

KA1 EFrENETO $bWNH mPoOC AYTON ANACTAC TeETPE
AND BECAME SOUND TOWARD him UP-STANDiIng Peter !

voice rising

kai ginomai phOnE pros autos anistEmi petros

Conj v_ 2Aor midD Ind 3 Sg n_Nom Sg f Prep pp Acc Sgm v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m n_Voc Sgm
OYCON KAl $Aare

SACRIFICE AND BE-EATING
sacrifice-you ! be-you-eating !
thuO kai esthiO
v_AorActlmp 2 Sg Conj v_ 2Aor Actmp 2 Sg
o A€ nmeTPOC EITTEN MHAAMMDC KYPleE OoTI
THE YET Peter said NO-YET-SIMULTANEOUS-AS Master ! that
far-be-it-from-me Lord!

ho de petros legO mEdamOs kurios hoti
t_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Adv n_Voc Sgm Conj
OYAEIMOTE €DAIroN TIAN KOINON KA1l AKAOGAPTON
NOT-YET-?-when |-ATE EVERY COMMON AND UN-clean
never contaminating unclean
oudepote esthiO pas koinos kai akathartos
Adv v_2AorActind1Sg a AccSgn a_AccSgn Conj a_AccSgn

KAl $WNH TIAAIN €EK  A€EYTEPOY TIPOC AYTON A o 6€e0C

AND SOUND AGAIN OUT OF-second TOWARD him WHICH THE God

voice of-second-time which (p)

kai phOnE palin ek deuteros pros autos hos ho theos

Conj n_NomSgf Adv Prep a_GenSgn Prep ppAccSgm prAccPIn t NomSgm n_NomSgm
EKABAPICEN CY MH KOINOY
cleanseS YOU NO BE-COMMONING

be-you-counting-common !

katharizO su mE koinoO
v_AorActInd3Sg pp2Nom Sg PartNeg v_ PresActIimp 2 Sg

TOYTO A€ ECrENETO €Ml TPIC KAl €Y6YC ANEAHMPOH TO

this YET BECAME ON THRice AND immediately ~WAS-UP-GOTTEN  THE

straightway  was-taken-up

houtos de ginomai epi tris kai euthus analambanO ho
pdNomSgn Conj v_2AormidDInd3Sg Prep Adv Conj Adv v_AorPasInd3Sg t NomSgn
CKeyocC €IC TON OYPANON
INSTRUMENT INTO THE heaven
utensil
skeuos eis ho ouranos
n_NomSgn Prep t_AccSgm n_AccSgm

Acts 10
1 And saw heaven
opened, and a
certain vessel

descending unto him,
as it had been a
great sheet knit at
the four corners, and
let down to the
earth:

12 Wherein were all
manner of fourfooted
beasts of the earth,
and wild beasts, and
creeping things, and
fowls of the air.

13 And there came a
voice to him, Rise,
Peter; kill, and eat.

14 But Peter said,
Not so, Lord; for |
have never eaten any
thing that is common
or unclean.

15 And
[spake] unto  him
again the second
time, What God hath
cleansed, [that] call
not thou common.

the voice

16 This was done
thrice: and the vessel
was received up
again into heaven.
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acC A€ €N EAYTW A IHTTOPEI o nmeTPOC TI AN
AS YET IN self was-bewilderED THE Peter ANY EVER
what
hOs de en heautou diaporeO ho petros tis an
Adv Conj Prep pf 3 Dat Sgm v_ Impf Act Ind 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm pi Nom Sg n Part
€IH TO OPAMA o €EIAEN IAOY ol
MAY-BE THE sight WHICH he-PERCEIVED BE-PERCEIVING THE
vision lo!
eimi ho horama hos horaO idou ho
v_PresvxxOpt3Sg t NomSgn n_NomSgn prAccSgn Vv_2AorActind3Sg v_2AorActimp2Sg t_NomPIm
ANAPEC ol ATTECTAAMENOI YTTO TOY KOPNHAI1OY
MEN THE ones-HAVING-been-commissionED by THE CORNELIUS
ones-having-been-dispatched
ankr ho apostellO hupo ho kornElios
n_Nom PIm t_NomPIm v_ Perf Pas Ptcp Nom Pl m Prep t_ GenSgm n_Gen Sgm
AIEPIDTHCANTEC THN OIKIAN TOY CIMIDNOC €TTECTHCAN €Ml TON
THRU-asking THE HOME OF-THE SIMON THEY-ON-STAND  ON THE
asking-for house stand-by
dierOtaO ho oikia ho simOn ephistEmi epi ho
v_ Aor Act Ptcp NomPIm t AccSgf n_AccSgf t GenSgm n_GenSgm v_2AorActind3Pl Prep t_ AccSgm
TTYAWNA
GATE
pulOn
n_Acc Sgm
KA1 $bWNHCANTEC ETTYNOANONTO €l CIMON o
AND SOUNDiIng THEY-UP-ASCERTAINED IF SIMON THE
shouting they-inquired-to-ascertain
kai phOneO punthanomai ei simOn ho
Conj v_ Aor Act Ptcp Nom Pl m v_ Impf midD/pasD Ind 3 PI Cond n_Nom Sgm t_Nom Sgm
EMMIKAANOYMENOC neTPOC ENOAAE ZENIZETAI
one-beING-ON-CALLED Peter IN-PLACE-YET IS-LODGIzING
one-being-surnamed in-this-place is-lodging
epikaleO petros enthade xenizO
v_ Pres Pas Ptcp Nom Sgm n_Nom Sgm Adv v_ Pres Pas Ind 3 Sg
TOY A€ nTeTPOY A IENOYMOYMENOY TePI TOY OPAMATOC
OF-THE YET Peter THRU-IN-FEELING ABOUT THE sight
being-engrossed vision
ho de petros dienthumeomai peri ho horama
t_GenSgm Conj n_Gen Sgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Gen Sg m Prep t_GenSgn n_GenSgn
EITIEN [ayTww | TO TINEYMA 1AO0Y ANAPEC TPEIC
said to-him THE spirit BE-PERCEIVING MEN THREE
lo!
legO autos ho pneuma idou ankr treis
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat Sg m t NomSgn n_NomSgn v_2AorActimp2Sg n_NomPIm n_NomPIm
ZHTOYNTEC ce
SEEKING YOU
zEteO su
v_ Pres Act Ptcp Nom PIm pp 2 Acc Sg
AAAA ANACTAC KATABHOI KAl TTOPEYOY CYN AYTOIC
but UP-STANDiIng BE-DOWN-STEPPING AND BE-GOING TOGETHER to-them
rising be-you-descending ! be-you-going !
alla anistEmi katabainO kai poreuomai sun autos
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm  v_ 2Aor Act Imp 2 Sg Conj v_ Pres midD/pasD Imp 2 Sg Prep pp Dat PIm
MHAEN A IAKPINOMENOC OoTIl erw ATTECTAAKA AYTOYC
NO-YET-ONE beING-THRU-JUDGED that | HAVE-commissionED them
nothing doubting
mEdeis diakrinO hoti  egO apostellO heautou
a_AccSgn v_ Pres Mid Ptcp Nom Sgm Conj pp 1Nom Sg v_ PerfActind 1 Sg pp Acc PIm
KATABAC A€ nmeTPOC PoOC TOYC ANAPAC EITTEN
DOWN-STEPPIng YET Peter TOWARD THE MEN said
descending
katabainO de petros pros ho ankr legO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m Conj n_Nom Sgm Prep t_AccPIm n_AccPlm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

Acts 10

17 Now while Peter
doubted in himself
what  this  vision
which he had seen
should mean, behold,
the men which were
sent from Cornelius
had made enquiry for

Simon's house, and
stood before the
gate,

18 And called, and
asked whether
Simon, which was
surnamed Peter,

were lodged there.

19 While Peter
thought on the
vision, the Spirit said
unto him, Behold,
three men seek thee.

20 Arise  therefore,
and get thee down,
and go with them,
doubting nothing: for
| have sent them.

2l Then Peter went
down to the men
which were sent unto
him from Cornelius;
and said, Behold, |
am he whom ye seek:
what [is] the cause
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IAOY €erao €IMI ON ZHTEITE TIC H
BE-PERCEIVING | AM WHOM YE-ARE-SEEKING  ANY THE
lo! what
idou egO eimi hos zEteO tis ho
v_2AorActimp2Sg pplNomSg Vv _Presvxxind1Sg prAccSgm v_PresActind2Pl piNomSgf t NomSgf
AITIA Al HN TIAPECTE
cause THRU WHICH YE-ARE-BESIDE-BEING
because-of ye-are-present
aitia dia hos paristEmi
n_Nom Sgf Prep prAcc Sgf v_PresvxxInd 2Pl
ol AE EITIAN KOPNHAIOC EKATONTAPXHC ANHP AIKAIOC KAI
THE-ones YET say CORNELIUS HUNDRED-chief MAN JUST AND
the they-say centurion
ho de legO kornElios hekatontarchEs ankr dikaios kai
t NomPIm Conj v_2AorActind3Pl n_NomSgm n_Nom Sgm n_NomSgm a NomSgm Conj
$OBOYMENOC TON ©€EON MAPTYPOYMENOC TE YTTO OAOY
FEARING THE God beING-witnessED BESIDES by WHOLE
being-attested
phobeomai ho theos martureO te hupo  holos
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm t_AccSgm n_AccSgm v_Pres Pas Ptcp Nom Sgm Part Prep a_GenSgn
TOY E€EONOYC TN IOYAAION EXPHMATICOH YTIO AITEAOY ArCIOY
OF-THE NATION OF-THE JUDA-ans IS-apprizED by MESSENGER  HOLY
Jews is-apprised
ho ethnos ho ioudaios chrEmatizO hupo aggelos hagios
t GenSgn n_GenSgn t GenPIm a_GenPIm v_ Aor Pas Ind 3 Sg Prep n_Gen Sgm a_GenSgm
METATTIEMYACOAI Ce€ €IC TON OIKON AYTOY KAl AKOYCAI PHMATA
TO-after-SEND YOU INTO THE HOME OF-him AND TO-HEAR declarations
to-send-after house
metapempomai su eis ho oikos autos kai akouO rhEma
v_ Aor midD Inf pp2AccSg Prep t_AccSgm n_AccSgm ppGenSgm Conj v_AorActinf n_AccPln
TIAPA COY
BESIDE YOU
of-you
para su
Prep pp 2 Gen Sg
€ ICKAANECAMENOC OYN AYTOYC €EZENICEN TH A€ ETMMAYPION
INTO-CALLing THEN them he-LODGIzES to-THE YET ON-MORROW
calling-into he-lodges
eiskaleomai oun heautou xenizO ho de epaurion
v_ Aor midD Ptcp Nom Sg m Conj pp Acc PIm v_ Aor Act Ind 3 Sg t DatSgf Conj Adv
ANACTAC E€EZHABEN CYN AYTOIC KAl TINEC TN AAEADDON
UP-STANDing he-OUT-CAME TOGETHER to-them AND ANY OF-THE brothers
rising he-came-out some
anistEmi exerchomai sun autos kai tis ho adelphos
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm v_ 2Aor ActInd 3 Sg Prep ppDatPIm Conj pxNomPIm t GenPIm n_GenPIm
TN ATTO [IOMTMTHC CYNHAOON AYTW
OF-THE-ones FROM JOPPA TOGETHER-CAME to-him
came-together
ho apo ioppE sunerchomai autos
t GenPIm Prep n_GenSgf v_2AorActind3 Pl ppDatSgm
TH A€ ETMMAYPION E€ICHABEN €IC THN KAICAPEIAN O A€
to-THE YET ON-MORROW  he-INTO-CAME INTO THE CAESAREA THE YET
he-entered
ho de epaurion eiserchomai eis ho kaisareia ho de
t DatSgf Conj Adv v_2AorActIind3Sg Prep t_AccSgf n_AccSgf t NomSgm Conj
KOPNHAIOC HN TTIPOCAOKON AYTOYC CYIKAAECAMENOC TOYC
CORNELIUS WAS TOWARD-SEEMING them TOGETHER-CALLing THE
hoping calling-together
kornElios eimi prosdokaO heautou sugkaleO ho
n_Nom Sgm v_ImpfvxxInd3Sg v_PresActPtcp NomSgm ppAccPIm v_AorMid Ptcp NomSgm t_ AccPIm

CYITENEIC

AYTOY

TOGETHER-generateds OF-him

relatives
suggenEs
a_AccPlm

autos
pp Gen Sgm

KAl TOYC ANACKAIOYC $IAOYC

AND THE necessary FOND-ones
intimate friends

kai ho anagkaios philos

Conj t AccPIm a_AccPlm a_AccPlm

Acts 10
wherefore ye are
come?

2 And  they said,
Cornelius the
centurion, a  just
man, and one that

feareth God, and of
good report among
all the nation of the
Jews, was warned
from God by an holy
angel to send for
thee into his house,
and to hear words of
thee.

2 Then called he
them in, and lodged
[them]. And on the
morrow Peter went
away with them, and
certain brethren
from Joppa
accompanied him.

2 And the morrow
after they entered
into Caesarea. And
Cornelius waited for
them, and had called
together his kinsmen
and near friends.
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acC A€ ECrENETO TOY EICENBEIN TON TTETPON
AS YET BECAME OF-THE TO-BE-INTO-COMING THE Peter
to-be-entering

hOs de ginomai ho eiserchomai ho petros

Adv Conj v_ 2Aor midD Ind 3 Sg t_ GenSgm v_ 2Aor Act Inf t_Acc Sgm n_Acc Sgm
CYNANTHCAC AYTW o KOPNHAIOC TTECWN €Ml ToOYC
TOGETHER-meeting to-him THE CORNELIUS FALLING ON THE
meeting-with him

sunantaO autos ho kornElios piptO epi ho
v_AorActPtcp NomSgm ppDatSgm t NomSgm n_NomSgm v_ 2Aor Act Ptcp NomSgm  Prep t_AccPIlm
TTOAAC TIPOCEKYNHCEN

FEET he-worships

pous proskuneO

n_AccPIm v_AorActiInd 3 Sg

o A€ TIETPOC HreiPeN AYTON AErWwN ANACTHOI1

THE YET Peter ROUSES him sayING BE-UP-STANDING

raises be-you-rising !

ho de petros egeirO autos legO anistEmi

t_ NomSgm Conj n_NomSgm v_AorActind3Sg ppAccSgm v_PresActPtcp NomSgm v_2Aor ActImp 2 Sg
KAl €erao AYTOC ANOPWTIOC €IMI
AND | SAME human AM
also self

kai egO autos anthrOpos eimi

Conj pp1NomSg ppNomSgm n_NomSgm v_PresvxxInd1Sg

KAI CYNOMIAWMN AYTW E€ICHABEN KAI EYPICKEI

AND TOGETHER-conversING to-him he-INTO-CAME AND IS-FINDING

conversing-with him he-entered

kai sunomileO autos eiserchomai kai heuriskO

Conj v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m pp Dat Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Conj v_ Pres ActInd 3 Sg
CYNEAHAYOOTAC TTOAAOYC

HAVING-TOGETHER-COME MANY

having-come-together

sullambanO polus

v_ Perf Act Ptcp Acc PI' m a_AccPlm

€dH TE mPoOC AYTOYC YMEIC EMICTACOE DC ABEMITON
he-AVERRed BESIDES TOWARD them YOUp ARE-beING-adeptED AS UN-PLACED

ye are-being-adepted illicit

phEmi te pros heautou su epistamai hOs athemitos

v_ ImpfvxxiInd 3Sg Part Prep ppAccPIm pp2NomPl v_PresmidD/pasDInd2Pl Adv a_Nom Sgn
ECTIN ANAPI IOYAAID KOAAACOAI H TTIPOCEPXECOAI AAANODYAWD
it-1S to-MAN JUDA-an TO-BE-beING-JOINED OR TO-BE-TOWARD-COMING to-other-tribe

Jew to-be-coming-toward
eimi ankr ioudaios kollaomai E proserchomai allophulos
v_PresvxxInd3Sg n_DatSgm a_DatSgm v_Pres Pas Inf Part v_ Pres midD/pasD Inf a_DatSgm
KAMOI o 6€e0C EAEIZEN MHAENA KOINON H AKAOGAPTON
AND-to-ME THE God SHOWS NO-YET-ONE COMMON OR  UN-clean
any contaminating unclean

kagO ho theos deiknumi mEdeis koinos E akathartos
pplDatSgCon t_NomSgm n_NomSgm v_AorActind3Sg a_AccSgm a_Acc Sgm Part a_AccSgm
AEreiIN ANOPWWTTION
TO-BE-sayING human

legO anthrOpos
v_ Pres ActInf n_Acc Sgm

AlO KA1 ANANT IPPHTWMC HABGO0N METATTEMDOEIC
THRU-WHICH AND UN-INSTEAD-declare-ly I-CAME BEING-after-SENT
wherefore also without-gainsaying being-sent-after

dio kai anantirrEtOs erchomai metapempomai

Conj Conj Adv v_ 2Aor ActInd 1 Sg v_ Aor Pas Ptcp Nom Sg m
TTYNOANOMA | OYN TINI AOIrrad METENMEMYACOE ME

I-AM-UP-ASCERTAINING THEN to-ANY saying YE-after-SEND ME

I-am-inquiring-to-ascertain to-what account ye-send-after
punthanomai oun tis logos metapempomai egO
v_ PresmidD/pasD Ind 1 Sg Conj piDatSgm n_DatSgm v_Aor midD Ind 2 PI pp 1 Acc Sg

Acts 10

% And as Peter was
coming in, Cornelius
met him, and fell
down at his feet, and
worshipped [him].

% But Peter took
him up, saying, Stand
up; | myself also am
a man.

27 And as he talked
with him, he went in,
and found many that
were come together.

% And he said unto
them, Ye know how
that it is an unlawful
thing for a man that
is a Jew to keep
company, or come
unto one of another
nation; but God hath
shewed me that |

should not call any
man common  or
unclean.

2 Therefore came |
[unto you] without
gainsaying, as soon as
I was sent for: | ask
therefore for what
intent ye have sent
for me?
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KAl O KOPNHAIOC €dH ATTO TETAPTHC HMEPAC MeEXPI TAYTHC
AND THE CORNELIUS AVERRed FROM FOURth DAY UNTO this
kai ho kornElios phEmi apo tetartos hEmera mechri houtos
Conj t NomSgm n_NomSgm v_ ImpfvxxInd 3Sg Prep a GensSgf n_GenSgf Adv pd Gen Sg f
THC DPAC HMHN THN ENATHN TTPOCEYXOMENOC €N
THE HOUR I-WAS THE NINth prayING IN
ho hOra eimi ho enatos proseuchomai en
t_GenSgf n_Gen Sgf v_ ImpfvxxInd 1 Sg t_Acc Sgf a_Acc Sg f v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m Prep
TWD OIKW MOY KAl 1AOY ANHP €ECTH ENWITTION
THE HOME OF-ME AND BE-PERCEIVING MAN STOOD IN-VIEW
house lo! in-sight
ho oikos egO kai idou ankr histEmi enOpion
t DatSgm n_DatSgm pplGenSg Conj v_2AorActimp2Sg n_NomSgm v_2AorActind3Sg Adv
MOY EN ECOHTI AAMIIPA
OF-ME IN GARMENT SHINing
attire splendid
egO en esthEs lampros
ppl1GenSg Prep n_DatSgf a_DatSgf
KAl  &®HCIN KOPNHAlE €I1CHKOYCO6H CcoYy H TTPOCEYXH KAl
AND  he-IS-AVERRING CORNELIUS!  IS-INTO-HEARD OF-YOU THE prayer AND
is-hearkened
kai phEmi kornElios eisakouO su ho proseuchE kai
Conj v_PresvxxInd3Sg n_VocSgm v_AorPasIind3Sg pp2GenSg t NomSgf n_NomSgf Conj
Al EANEHMOCYNAI COY EMNHCOHCAN ENWTITION TOY [SISle)'s
THE alms OF-YOU ARE-REMINDED  IN-VIEW OF-THE God
in-sight
ho eleEmosunE su mimnEskomai enOpion ho theos
t_ NomPIf n_Nom PIf pp2Gen Sg v_AorPasiInd 3Pl Adv t GenSgm n_GenSgm
TTEMYON €lC IOTTTTHN KAI METAKAAECAI CIMONA ocC
SEND THEN INTO JOPPA AND WITH-CALL SIMON WHO
send-you ! call-for
pempO eis ioppE kai metakaleomai simOn hos
v_ Aor Act Imp 2 Sg Prep n_Acc Sg f Conj v_ Aor Mid Imp 2 Sg n_AccSgm pr Nom Sg m
ETMTIKAAEITAI neTPOC oYTOoC ZENIZETAI EN OIKIA CIMIDNOC BYPCeEWC
IS-beING-ON-CALLED this-one IS-LODGizING IN HOME OF-SIMON tanner
is-being-surnamed is-lodging house
epikaleO houtos xenizO en oikia simOn burseus
v_ Pres Pas Ind 3 Sg n_NomSgm pdNomSgm v_PresPasIind3Sg Prep n_DatSgf n_GenSgm n_GenSgm
TIAPA OAAACCAN
BESIDE SEA
para thalassa
Prep n_Acc Sg f
E€EZAYTHC OYN ENMMEMYA mPoOC ce CY TE KAAWC €ETMOIHCAC
forthwith THEN [|-SEND TOWARD YOU YOU BESIDES IDEALly DO
exautEs oun pempO pros su su te kalOs poieO
Adv Conj v_AorActind1Sg Prep pp2Acc Sg pp2Nom Sg Part Adv v_ Aor Act Ind 2 Sg
TIAPACENOMENOC NYN OYN TIANTEC HMeIC ENWTTION TOY [SISTe)'s
BESIDE-BECOMING NOW THEN ALL WE IN-VIEW OF-THE God
coming-along in-sight
paraginomai nun oun pas egO enOpion ho theos
v_ 2Aor midD Ptcp Nom Sgm  Adv Conj a_NomPIm pplNomPl Adv t GenSgm n_GenSgm
TTIAPECMEN AKOYCAIl TIANTA TA TTPOCTETAINMENA COlI YO TOY
ARE-BESIDE-BEING TO-HEAR ALL THE HAVING-been-bidden to-YOU by THE
are-present
pareimi akouO pas ho prostassO su hupo ho
v_ PresvxxInd 1Pl v_AorActiInf a_AccPIn t_ AccPIn v_PerfPasPtcp AccPIn pp2DatSg Prep t_GenSgm
KYPIOY
Master
Lord
kurios

n_GenSgm

Acts 10

30 And Cornelius
said, Four days ago |
was fasting until this
hour; and at the
ninth hour | prayed in
my house, and,
behold, a man stood
before me in bright
clothing,

31 And said,
Cornelius, thy prayer
is heard, and thine

alms are had in
remembrance in the
sight of God.

%2 send therefore to
Joppa, and call
hither Simon, whose
surname is Peter; he
is lodged in the house
of [one] Simon a
tanner by the sea
side: who, when he
cometh, shall speak
unto thee.

3 Immediately
therefore | sent to
thee; and thou hast
well done that thou
art come. Now
therefore are we all
here present before
God, to hear all
things that are
commanded thee of
God.
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ANOIZAC A€ TIETPOC TO CTOMA EITTEN €en AAHOEIAC
UP-OPENiIng YET  Peter THE MOUTH said ON TRUTH
opening
anoigO de petros ho stoma legO epi alEtheia
v_AorActPtcpoNomSgm Conj n_NomSgm t AccSgn n_AccSgn Vv_2AorActind3Sg Prep n_GenSgf
KATAAAMBANOMAL OTI OYK ECTIN TTPOCWIOTTIOAHMITTHC O 6€e0C
I-AM-DOWN-GETTING  that NOT IS partial-er THE God
I-am-grasping partial
katalambanO hoti  ou eimi prosOpolEmptEs ho theos
v_ Pres Mid Ind 1 Sg Conj PartNeg v_PresvxxInd3Sg n_Nom Sgm t_ Nom Sgm n_Nom Sgm
AAA €N TIANT I €EONEI o $OBOYMENOC AYTON KAI
but IN EVERY NATION THE one-FEARING Him AND
alla en pas ethnos ho phobeomai autos kai
Conj Prep a_DatSgn n_DatSgn t_Nom Sgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m pp Acc Sgm Conj
EPIrAZOMENOC AIKAIOCYNHN AEKTOC AYTO ECTIN
workING JUSTice RECEIVable to-Him IS
acting righteously acceptable
ergazomai dikaiosunE dektos autos eimi
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm n_ Acc Sg f a_NomSgm ppDatSgm v_PresvxxInd 3 Sg
TON AOI'ON [ ON ] ATTECTEIANEN TOIC YlolC ICPAHA
THE saying WHICH He-commissions to-THE SONS of-ISRAEL
word he-dispatches
ho logos hos apostellO ho huios israEl
t_Acc Sgm n_Acc Sgm pr Acc Sgm v_ Aor Act Ind 3 Sg t DatPlm n_DatPlm ni proper
EYAITEAIZOMENOC E€IPHNHN AIA IHCOY XPICTOY oYToC ECTIN
WELL-MESSAGIzING PEACE THRU JESUS ANOINTED this-One IS
bringing-the-well-message through Christ
euaggelizO eirEnE dia iEsous christos houtos eimi
v_ Pres Mid Ptcp NomSgm  n_Acc Sg f Prep n_GenSgm n_GenSgm pd NomSgm  v_PresvxxInd 3 Sg
TIANTWMON KYPIOC
OF-ALL Master
Lord
pas kurios
a_GenPIm n_NomSgm
YMeIC OIAATE TO FENOMENON PHMA KA© OAHC THC
YOUp HAVE-PERCEIVED THE BECOMING declaration DOWN WHOLE OF-THE
ye of-whole
su oida ho ginomai rhEma kata holos ho
pp2NomPl v_PerfActind2Pl t_AccSgn v_2Aor midD Ptcp AccSgn n_Acc Sgn Prep a GenSgf t_GenSgf
IOYAAIAC APZAMENOC ATTO THC CAAIAAIAC META TO BATTT ICMA
JUDEA beginning FROM THE GALILEE after THE DIPism
baptism
joudaia archO apo ho galilaia meta ho baptisma
n_Gen Sg f v_ Aor Mid Ptcp Nom Sgm  Prep t GenSgf n_GenSgf Prep t_ AccSgn n_AccSgn
o EKHPYZEN ICOANNHC
WHICH PROCLAIMS JOHN
hos KErussO iOannEs
prAcc Sgn v_AorActind3Sg n_NomSgm
IHCOYN TON ATTO NAZAPEOS AWC €EXPICEN AYTON o 6€e0C
JESUS THE FROM NAZARETH AS ANOINTS Him THE God
iEsous ho apo nazara hOs  chriO autos ho theos
n_AccSgm t_AccSgm Prep ni proper Adv  v_AorActind3Sg ppAccSgm t NomSgm n_NomSgm
TINEYMATI A KAl AYNAMEI OC A IHABGEN EYEPIre€TWN KAI
to-spirit HOLY AND  ABILITY WHO THRU-CAME WELL-ACTING AND
power passed-through being-benefactor
pneuma hagios kai dunamis hos dierchomai euergeteO kai
n_DatSgn a_DatSgn Conj n_DatSgf prNom Sgm v_2AorActind3Sg v_ Pres Act Ptcp NomSgm Conj
ICODMENOC TIANTAC TOYC KATAAYNACTEYOMENOYC YTTIO TOY
HEALING ALL THE ones-beING-DOWN-ABLED by THE
ones-being-tyrannized-over
jaomai pas ho katadunasteuO hupo ho
v_ Pres midD/pasD Ptcp NomSgm a_AccPIm t_AccPIm v_Pres Pas Ptcp Acc PIm Prep t_GenSgm

Acts 10

3 . Then Peter
opened [his] mouth,
and said, Of a truth |
perceive that God is
no respecter of
persons:

% But in  every
nation he that
feareth him, and
worketh

righteousness, is

accepted with him.

% The word which
[God] sent unto the
children of Israel,
preaching peace by
Jesus Christ: (he is
Lord of all:)

37 That word, [I say],
ye know, which was
published throughout
all Judaea, and
began from Galilee,
after the baptism
which John
preached;

% How God anointed
Jesus of Nazareth
with the Holy Ghost
and with power: who
went about doing
good, and healing all
that were oppressed
of the devil; for God
was with him.
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AIABOAOY OTI O 6€e0C HN MET AYTOY
THRU-CASTer that THE God WAS WITH Him
Slanderer
diabolos hoti ho theos eimi meta autos
a GenSgm Conj t NomSgm n_NomSgm v_ImpfvxxInd3Sg Prep ppGenSgm
KAl HMeIC MAPTYPEC TIANTWWN N ETMMOIHCEN EN TE€E TH XWPA
AND WE witnesses OF-ALL WHICH He-DOES IN BESIDES THE SPACE
country
kai egO martus pas hos poieO en te ho chOra
Conj pplNomPl n_NomPIm a_GenPIn prGenPln v_AorActind3Sg Prep Part t DatSgf n_DatSgf
TN IOYAAIWON KAI [ eN ] 1EPOYCAAHM ON KA1 ANEIAAN
OF-THE JUDA-ans AND IN JERUSALEM WHOM AND THEY-UP-LIFT
Jews also they-assassinate
ho ioudaios kai en hierosoluma hos kai anaireO
t GenPIm a_GenPlm Conj Prep ni proper pr Acc Sgm Conj v_ Aor Act Ind 3 PI
KPEMACANTEC €Ml ZYAOY
HANGiIng ON WOOD
kremannumi epi xulon
v_ Aor Act Ptcp Nom PIm Prep n_GenSgn
TOYTON O e€oc HrEIPEN [eN | TH TPITH  HMEPA KAl
this-One THE God ROUSES IN THE third DAY AND
houtos ho theos egeirO en ho tritos hEmera kai
pdAccSgm t NomSgm n_NomSgm v_AorActind 3 Sg Prep t DatSgf a_DatSgf n_DatSgf Conj
EAWMKEN AYTON EMPANH FENECOAI
GIVES Him IN-APPEARed TO-BE-BECOMING
disclosed
didOmi autos emphanEs ginomai
v_AorActIind3Sg ppAccSgm a_AccSgm v_2Aor midD Inf
oYy TIANT I TWD AN AAAN MAPTYCIN TOIC
NOT to-EVERY THE PEOPLE but to-witnesses THE
to-entire the-ones
ou pas ho laos alla martus ho
Part Neg a_DatSgm t_ DatSgm n_Dat Sgm Conj n_DatPlm t_DatPlm
TTPOKEXEIPOTONHMENOIC YTTO TOY [SISTe)'s HMIN OITINEC
BEFORE-HAVING-been-HAND-STRETCHED by THE God to-USs WHO-ANY
having-been-elected-before
procheirotoneO hupo ho theos egO hostis
v_ Perf Pas Ptcp Dat PI m Prep t_ GenSgm n_Gen Sgm pp 1 Dat PI pr Nom Pl m
CYNEDAITOMEN KAl CYNEITIOMEN AYTW META TO ANACTHNAI AYTON €K
TOGETHER-ATE AND TOGETHER-DRANK to-Him after THE TO-UP-STAND  Him ouT
ate-together drank-together to-rise
sunesthiO kai sumpinO autos meta ho anistEmi autos ek
v_2AorActind 1Pl Conj v_2AorActind1PI pp Dat Sgm Prep t_ AccSgn v_2Aor Act Inf pp Acc Sgm  Prep
NEKPWN
OF-DEAD-ones
nekros
a_GenPlm
KAl TIAPHITEIAEN HMIN KHPYZAI TWD AN KAl AIAMAPTYPACOAI OTI
AND He-chargeS to-Us TO-PROCLAIM to-THE PEOPLE AND TO-THRU-witness that
to-certify
kai paraggellO egO kErussO ho laos kai diamarturomai hoti
Conj v_AorActind3Sg pplDatPl v_AorActInf t DatSgm n_DatSgm Conj v_Aor midD Inf Conj
oYToC ECTIN o P ICMENOC YO TOY 6€E0Y
this IS THE One-HAVING-been-definED by THE God
one-having-been-specified
houtos eimi ho horizO hupo ho theos
pd Nom Sg m v_ Pres vxx Ind 3 Sg t_Nom Sgm v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg m Prep t_ GenSgm n_Gen Sgm
KPITHC ZAONTWWN KA1l NEKPWN
JUDGer OF-LIVING AND OF-DEAD
judge of-living-ones of-dead-ones
kritEs zaO kai nekros

n_Nom Sgm v_ Pres Act Ptcp Gen PIm Conj

a_GenPlm

Acts 10
39 And we are
witnesses of all

things which he did
both in the land of
the Jews, and in
Jerusalem; whom
they slew and hanged
on a tree:

40 Him God raised up
the third day, and
shewed him openly;

“ Not to all the
people, but unto
witnesses chosen

before of God, [even]
to us, who did eat
and drink with him
after he rose from
the dead.

42 And he
commanded us to
preach unto the

people, and to testify
that it is he which
was ordained of God
[to be] the Judge of
quick and dead.
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TOYTW TIANTEC ol TTPOPHTAI MAPTYPOYCIN ADECIN AMAPT ICDN
to-this ALL THE BEFORE-AVERers  ARE-witnessING FROM-LETTing  OF-misses
prophets are-testifying pardon of-sins
houtos pas ho prophEtEs martureO aphesis hamartia
pdDatSgm a NomPIm t NomPIm n_NomPIm v_ Pres Act Ind 3 PI n_Acc Sg f n_GenPIf
AABEIN AN TOY ONOMATOC AYTOY TIANTA TON
TO-BE-GETTING THRU THE NAME OF-Him EVERY THE
to-be-obtaining through
lambanO dia ho onoma autos pas ho
v_ 2Aor Act Inf Prep t_GenSgn n_Gen Sgn pp Gen Sgm a_Acc Sgm t_Acc Sgm
TTICTEYONTA €IC AYTON
one-BELIEVING INTO Him
pisteuO autos
v_ Pres Act Ptcp Acc Sgm Prep pp Acc Sgm
ETI AAANOYNTOC TOY nTeTPOY TA PHMATA TAYTA €TTENECEN
STILL TALKING OF-THE Peter THE declarations these ON-FALLS
speaking falls-on
eti laleO ho petros ho rhEma houtos epipiptO
Adv v_PresActPtcp GenSgm t_GenSgm n_GenSgm t AccPIn n_AccPIin pdAccPln v_2AorActind 3 Sg
TO TINEYMA TO Al ION €Ml TIANTAC TOYC AKOYONTAC
THE spirit THE HOLY ON ALL THE ones-HEARING
ho pneuma ho hagios epi pas ho akouO
t NomSgn n_NomSgn t NomSgn a NomSgn Prep a_AccPIm t AccPIm v_PresActPtcp Acc PIm
TON AOI'ON
THE saying
word
ho logos
t_AccSgm n_Acc Sgm
KAl €ZECTHCAN ol €K TIEPITOMHC mIcTOlIl OCoOl CYNHAOAN
AND WERE-OUT-STOOD THE OUT OF-ABOUT-CUTTIng ones-BELIEVing as-many-as TOGETHER-COME
were-amazed of-circumcision faithful come-together
kai existEmi ho ek peritomE pistos hosos sunerchomai
Conj v_2AorActIind3PlI t NomPIm Prep n_GenSgf a_Nom PI f pk Nom PIm v_ 2Aor Act Ind 3 PI
TWD TeETPW OTI KAl €111 TA €ONH H AWPEAN TOY ArC1OY
to-THE Peter that AND ON THE NATIONS THE gratuity OF-THE HOLY
also
ho petros hoti kai epi ho ethnos ho dOrea ho hagios
t DatSgm n_DatSgm Conj Conj Prep t_AccPIn n_AccPln t NomSgf n_NomSgf t GenSgn a_GenSgn

TINEYMATOC €EKKEXYTAI

spirit HAS-been-OUT-POURED
has-been-poured-out
pneuma ekcheO
n_Gen Sgn v_ Perf Pas Ind 3 Sg
HKOYON AP AYTON AANOYNTN FADCCAIC KAl  MEMAAYNONTODON
THEY-HEARD for OF-them TALKING to-TONGUES AND  magnifyING
speaking to-languages
akouO gar autos laleO glOssa kai megalunO
v_ImpfActind3PlI Conj ppGenPIm v_PresActPtcp GenPIm n_DatPIf Conj  v_ Pres Act Ptcp Gen PIm
TON ©€EON TOTE ATTEKPISGH neTPOC
THE God then answerED Peter
ho theos tote apokrinomai petros
t_ AccSgm n_Acc Sgm Adv v_AormidD Ind 3Sg n_Nom Sgm
MHTI TO YAWDP AYNATAI KWOAYCAI TIC TOY MH
NO-ANY THE water IS-ABLE TO-FORBID ANY OF-THE NO
anyone
mEti ho hudOr dunamai kOIluO tis ho mE
Part Int t AccSgn n_AccSgn Vv_PresmidD/pasDInd3Sg v_AorActIinf pxNomSgm t_GenSgm PartNeg
BATTTICOHNAI TOYTOYC OITINEC TO TINEYMA TO Al ION EAMBON
TO-BE-DIPizED these WHO-ANY  THE spirit THE HOLY GOT
to-be-baptized obtained
baptizO houtos hostis ho pneuma ho hagios lambanO
v_ Aor Pas Inf pd Acc PIm prNomPIm t_AccSgn n_AccSgn t_AccSgn a AccSgn Vv_2AorActind3PI

Acts 10

4 To him give all the

prophets witness,
that  through  his
name whosoever

believeth in him shall
receive remission of
sins.

4 While Peter yet
spake these words,
the Holy Ghost fell on
all them which heard
the word.

4 And they of the
circumcision  which
believed were
astonished, as many
as came with Peter,
because that on the
Gentiles also was
poured out the gift of
the Holy Ghost.

% For they heard
them speak  with
tongues, and magnify
God. Then answered
Peter,

4 Can any man
forbid water, that
these should not be
baptized, which have
received the Holy
Ghost as well as we?
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ddC KAl HMeIC
AS AND WE
even
hOs kai egO
Adv  Conj pp 1NomPI

TTPOCETAZEN AE AYTOYC €N TD ONOMATI IHCOY XPICTOY BATTTICOHNAI 48 And he
he-TOWARD-SETS YET to-them IN THE NAME OF-JESUS ANOINTED TO-BE-DIPizED Command_ed th_em to
he-bids Christ to-be-baptized be baptized in the

name of the Lord.
Then prayed they
him to tarry certain

prostassO de heautou en ho onoma iEsous christos baptizO
v_AorActind3Sg Conj ppAccPIm Prep t DatSgn n_DatSgn n_GenSgm n_GenSgm Vv_AorPas Inf

days.
TOTE HPWTHCAN AYTON ETMMIMEINAI HMEPAC TINAC
then THEY-ask him TO-ON-REMAIN DAYS ANY
to-stay some
tote erOtaO autos epimenO hEmera tis

Adv v_ Aor ActInd 3Pl pp Acc Sgm v_ Aor Act Inf n_AccPIf pxAccPIf



